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014 Honra a Dios Con Tu Riqueza Parte 1 - Jueves 

014 Honor Him With Your Wealth Part 1- Thursday

Por varios días, hemos perseguido ideas bastante elevadas.
For several days, we have pursued some fairly lofty ideas,

El temor de Dios (Adonai).
fear of God.
El conocimiento de Dios (Adonai).
knowledge of God,

La sabiduría de Dios. 
God’s wisdom, 

La sabiduría del hombre.
man’s wisdom,

pero hoy prometí
but I  promised today 

que voy a demostrar que el libro de Proverbios es inminentemente práctico.    
that I will prove that the book of Proverbs is imminently practical.

Nos trae a esa parte de nuestras vidas que hace una diferencia. 
It brings us to that part of our lives that makes a difference.
A las cosas que cambian la forma en que vivimos.
The things that change the way we live 

Y la forma en que actuamos y la forma en que pensamos.
and the way we act and the way we think.  

En el capítulo tres de Proverbios, hemos leído,
In Proverbs chapter 3 we have read, 

“Confía en el Señor con todo tu corazón.  
“Trust in the Lord with all your heart.
No dependas de tu propio entendimiento.
Do not depend on your own understanding. 

Busca su voluntad en todo lo que haces, 
Seek his will in all you do, 

y Él dirigirá tus pasos.” 
and he will direct your paths.” 

En el versículo 9 del capítulo tres de Proverbios, Él llega a una parte de nuestro andar que necesita de nuestra atención. 
In verse 9 of Proverbs chapter 3, he gets to a part of our path that needs our attention. 

Escuchen cuidadosamente,
Listen carefully,
 “Honra al Señor con tu riqueza.
“Honor the Lord with your wealth, 

y con la mejor parte de lo que tu tierra produce. 
and with the best part of everything your land produces. 

Entonces Él llenará con granos tus establos. 
Then he will fill your barns with grain, 

Y tus tinas de desbordarán con el más fino de los vinos.”
And your vats will overflow with the finest wine.”  

Hasta aquí hemos hablado de cómo obtenemos sabiduría que nos pueda liberar de la preocupación 
So far we have talked about how gaining wisdom can bring us freedom from worry 

y traernos a una vida larga y satisfactoria.
and bring us a long and satisfying life. 

El escritor del libro de Proverbios está siendo muy específico.
The writer of the book of Proverbs is getting very specific. 

Nos dice cómo hacerlo,
He tells us how to do it, 

los pasos que hay que tomar,
the steps to take, 

para traernos a ese lugar donde la vida es larga y satisfactoria.
In order to bring us into that place of a long and satisfying life. 

Él dice, “Honra al Señor con tus riquezas.”
He says, “Honor the Lord with your wealth.” 

Esta idea no es una idea nueva. 
This idea is not a new idea.

Data desde las instrucciones que el Señor dio a los hijos de Israel
It goes back to the instructions that the Lord gave to the children of Israel 

cuando ellos salieron de Egipto.
when they came out of Egypt. 

Veamos Éxodo Capítulo 23 versículo 19,
Let’s look at Exodus chapter 23 verse 19,  

Dice así: “La primicia de los primeros frutos de tu tierra,
He says, “The first of the first fruits of thy land, 

la traerás a la casa del Señor tu Dios.”
you shall bring into the house of the Lord your God.” 

Eso es repetido en Deuteronomio.
That’s repeated in Deuteronomy. 

Únicamente lo modifica un poco.
He just restates it a little bit. 

“La primera fruta también de tu maíz, de tu vino y de tu aceite.
“The first fruit also of your corn, of your wine and of your oil. 

Y el primero de tu rebaño se lo darás a él.”
And the first of the fleece of your sheep shall you give him.”  

Entiendan aquí que el pueblo de Israel había sido esclavo en Egipto por 400 años. 
Understand here that the children of Israel had been slaves for 400 years in Egypt.  

No tenían ninguna riqueza.    
They didn’t have any wealth. 

Ellos no poseían nada.
They didn’t own anything. 

Estaban bajo el completo dominio del Faraón.
They were under the complete dominion of Pharaoh. 

Hacían lo que él les decía, 
They did what he said to 

y ellos no poseían nada.
and they didn’t own anything.  

Dios, sin embargo, en su amor y sabiduría,
God though in his love and his wisdom, 

los liberó de la mano del faraón.
delivered them from the hand of Pharaoh.  

y esto es lo que exactamente nos sucede a ti y a mi.
That is exactly what happens to you and I, 

Cuando recibimos al Señor Jesucristo (Yeshua El Mesías), 
when we receive the Lord Jesus Christ. 

cuando nacemos de nuevo,
When we are born again, 

cuando gloriosa y maravillosamente somos salvos, 
when we are gloriously and wonderfully saved,

y lavados con la sangre del Cordero,
washed in the blood of the Lamb,  

somos liberados de la mano del faraón.
we are delivered from the hand of Pharaoh. 

Ya no somos esclavos de este mundo.
We are no longer slaves to this world.

Ya no somos gobernados por los poderes de este mundo. 
We are no longer ruled by the powers of this world. 

Ahora somos los hijos del Rey. 
We are now the King’s kids. 

Hemos sido comprados por un precio y pertenecemos a Dios (Adonai).  ¡Aleluya!
We are now bought with a price and owned by God. Alleluia.

Cuando recibimos a Cristo (Mesías), Él nos ha traído a un territorio,
When we received Christ, He has brought us into a land,

Ún territorio en el cual caminamos libremente en el Señor.
A land where we may walk free in the Lord. 

Él tiene una tierra prometida para nosotros
He has a promised land for us

Que no tenemos que morir para entrar ahí.
that we don’t have to die to enter into. 

Aquí y ahora, en esta vida, sus preciosas promesas nos esperan.
He has precious promises that are waiting for us here and now in this life. 

Pero, hay ciertas reglas o normas de seguridad concernientes a estas promesas.
But, there are certain rules or regulations regarding those promises.
Aquí esta una de ellas. 
Here is one of them.  

“Honradme con tu riqueza.”
“Honor me with your wealth.”  

Alabemos al Señor, pues tenemos algo con qué darle honor.

Praise the Lord, that we all have something to honor him with. 

Alabado el Señor, que diario nos da aunque no seamos dignos. 
Praise the Lord that he gives daily to us though we are unworthy. 

Es Dios (Adonai) quien da el aumento.
It’s God that gives the increase.

El abre y cierra Su mano.
He opens His hand and He closes His hand. 

Si tienes abundancia el día de hoy,
If you have wealth today, 

Es porque Dios (Adonai) te ha dado esa abundancia.
you have wealth because God has given you of that wealth.

Lo principal, entonces, es honrarle con los primeros frutos de nuestra riqueza.
The principle though is that we honor him with the first fruits of our wealth.

En otras palabras, tan pronto como la bendición llega,
 In other words, as soon as a blessing comes, 

reconocemos al que nos bendice, reconocemos a Jesús (Yeshua)
we acknowledge the blessor, we acknowledge Jesus.

Señor Jesús, gracias por este dinero.
Lord Jesus, thank you for this money. 

Gracias por la ganancia de esta transacción.
Thank you for the profit on this transaction. 

Gracias por este regalo.
Thank you for this gift. 

Gracias Señor, por traer a mí esta prosperidad. 
Thank you, Lord, for bringing this prosperity my way.

La forma en que demostramos nuestro agradecimiento,
The way we demonstrate our thanksgiving, 

es tomar de los primeros frutos y dárselos al Señor. 
is that we take from the first fruits and give it to the Lord. 

Ahora, ¿cómo se lo damos al Señor?
Now how we give it unto the Lord?
Esta es una clase de pregunta con reto 
That’s kind of a challenging question, 

y una pregunta interesante. 
and an interesting question.
Y eso es de lo que ahora hablaremos.
And we’re going to talk about that. 

Hay muchos conceptos erróneos de cómo damos al Señor.
There are a lot of misconceptions about how we give to the Lord. 

Veamos en Isaías, Capítulo 32, versículo 8,
Let’s take a look at Isaiah, chapter 32 verse 8,

Precisamente un simple versículo.
Just a simple verse. 

Dice, “Pero la gente buena será generosa hacia otros 
It says, “But good people will be generous to others 

y serán bendecidos por todo lo que hacen.”
and will be blessed for all they do.”  

La gente buena será generosa hacia otros y serán bendecidos por todo lo que hacen.
Good people will be generous to others, and they will be blessed for all they do. 

¡Generosos a otros!  
Generous to others! 

Desafortunadamente, tanto como el dar es predicado el día de hoy
Unfortunately, as much as giving is preached about today 

y tan hablado en el mundo Cristiano,
and talked about in the Christian world, 

mucho de ese dar parece terminar yéndose a los predicadores y evangelistas.
much of that giving somehow seems to end up going to the evangelist and preachers.

Ellos dicen: envíanos tu dinero y serás bendecido.
They say, send us your money and you will be blessed. 

Tráelo al almacén, predica el hombre que administra la tienda.
Bring it into the storehouse, preaches the man that’s running the store. 

Él dice traélo a la tienda y serás bendecido.
He says bring it unto the storehouse and you will be blessed. 

Pero yo me voy a enfocar el día de hoy en una dirección diferente.
But I am going to focus us in different direction today. 

Dice así en Isaías, “Pero la gente buena será generosa con otros 
It says in Isaiah, “But good people will be generous to others 

y ellos serán bendecidos por todo lo que hacen.” 
and will be blessed for all they do.” 

Puedes tú ser generoso con otros?
How can you be generous to others? 

Bueno, sí, tú podrías dar a la iglesia cada fragmento de tu diezmo y ofrenda.
Well, yes, you could give a church every bit of your tithe and offering. 
Toda primicia de toda la riqueza que Dios (Adonai) te ha dado.          
All of the first fruit of all the wealth that God has given to you,
Sí, podrías ponerla en el plato de la ofrenda cada domingo por la mañana.
Yes, you could put it into the church offering plate on Sunday morning.  

Y confiar en que los ancianos de la iglesia lo distribuirán a las necesidades de otros.
And trust the elders of the church would distribute it to the needs of others. 

No estoy diciendo que no lo hagas.
I am not saying don’t do that.
Pero si lo haces, exclusivamente…
But if you do that, exclusively….

si tú únicamente haces esto y nada más, 
if you only do that and no more,

te vas a perder de la bendición. 
you are going to miss a blessing.

Hay una bendición cuando directamente das a aquellos que tienen necesidad.
There is a blessing in giving directly to those that have need. 

Leamos en II de Corintios Capítulo 9.
Let’s read in II  Corinthians chapter 9. 

en el versículo 6 dice así,
It says in verse 6, 

“Recuerda esto, el granjero que planta con unas cuantas semillas, tendrá una cosecha pequeña.”
“Remember this, a farmer that plants only a few seeds will get a small crop.”

Esto tiene mucho sentido, ¿no es así?
That makes a lot of sense doesn’t it? 

Si únicamente sembramos unas cuantas semillas,
If you only sow a few seeds, 
Si siembras únicamente unas cuantas semillas,
if you only plant a few seeds, 

vas a obtener unas cuantas plantas.
you are going to get only a few plants. 

Yo vivo en la capital del tabaco en Estados Unidos.
I live in tobacco country in America. 

Los topógrafos miden la superficie en acres para determinar la cosecha.     
Surveyors measure the acreage to determine the harvest.. 

Entre más superficie en acres, más plantas, más cosecha.
More acreage, more plants, more harvest. 

Así de simple.  Esto no es complicado.
It’s that simple.  This isn’t complicated.

Un granjero que planta únicamente unas cuantas semillas, obtendrá una cosecha pequeña.
A farmer who plants only a few seeds will get a small crop.  

Si en dar, sólo das poco, 
If in your giving, you give only a little, 

das quizás en uno o dos lugares.
you give to maybe one or two places.
Simplemente no deberías esperar un gran reditúo.
You simply shouldn’t expect a large return.

Yo no pido dinero en este programa de radio.
I don’t ask for money on this radio program.

Afortunadamente otros han pagado a la estación de radio por este programa para ti.
Fortunately others have paid the radio station for this program for you. 

Pero hay aquellos quienes piden dinero.          
But there are those who do ask for money.
Si tú únicamente das a aquellos que te piden dinero para los programas del radio, 
If you are giving only to radio programs that ask for money, 
o únicamente a tu congregación local, 
Or only to your local congregation, 

entonces estás únicamente plantando unas cuantas semillas.
then you are planting only a few seeds. 

No está tomando la ventaja de la posibilidad de bendiciones para ti.
You’re not taking advantage of the possibilities of blessings for you,

Porque en II Corintios dice así:
Because in II Corinthians, it says, 

“Aquel que planta generosamente, obtendrá una cosecha generosa.
“The ones who plant generously will get a generous crop.” 
Y después nos dice, “este es Pablo (Saulo) escribiendo a la iglesia.

And then it tells us, “this is Paul writing to the church.

Debes decidirte en cuánto vas a dar.
You must make up your own mind how much you will give. 

No des a regañadientes ó porque estas presionado.”
Don’t give reluctantly or in response to pressure.” 

Esta es una idea interesante,
That is an interesting idea.

¿Alguna vez has estado en una iglesia donde te presionan para que des? 
 Have you ever been in a church where you are pressured to give? 

¿Te han dicho que si tú no das
Where they have told you if you don’t give, 

te perderás de tu bendición?            
You are going to miss your blessing? 

Esa es una presión para dar.

That is pressure to give. 

Yo he estado en iglesias que se pasan 20 minutos predicando,
I have been in church services where they spent 20 minutes preaching,
Y pasan 10 minutos recaudando dinero.
and they spend10 minutes raising money. 

Diciéndote cómo tienes que dar para obtener la bendición.
Telling you how you had to give in order to get blessed.  

En Corintios dice,
In Corinthians it says, 

“No des en respuesta a la presión,

“Don’t give in response to pressure, 

Porque Dios (Adonai) ama al dador alegre”.
for God loves the person who gives cheerfully.” 

Un hombre llamado Hermano Arturo es mi padre espiritual.

A man named Brother Arthur is my spiritual father. 
Él es de Inglaterra y viaja alrededor del mundo.

He is from England, but he travels around the world. 
Un día visitó una iglesia en el Caribe,

He visited a church in the Caribbean one time,  
Y era una congregación bastante grande.

And it was a fairly large congregation.

El pastor de la iglesia anunció que la ofrenda iba a ser levantada
The pastor of the church announced that the offering was going to be taken

para el hombre de Dios de Inglaterra.

to the man of God from England. 

Y continuó diciendo de las necesidades de este hombre,

He went on and on about the needs of this man, 

Y de que ellos tenían que dar una ofrenda grandiosa.
and how they had to give to him a great offering. 

Estos eran gente muy pobre.

These were very poor people.

Claro, se les había prometido,           

Of course, they were being promised 

que si ellos daban, se harían ricos.

that if they give, they’d get rich. 

Así es que dieron su ofrenda, un total de $900.

So they gave the offering, and it came to $900. 

¡Una cantidad substanciosa de dinero!

A substantial amount of money! 

Bueno, el hermano Arturo vio el dinero en el plato,            
Well, Brother Arthur saw the money in the plate, 

Y desde el púlpito le habló al pastor.
He spoke to the pastor from the pulpit. 

Le dijo, “Pastor, ¿este dinero es realmente todo para mi?

He said, “Pastor, is this money really all for me?” 

El pastor le dijo, “si, claro”.            
The pastor said, “Yes. Of course. 

Tú escuchaste que dije  que estábamos recaudando el dinero para ti.”           
You heard me say we were raising the money for you.”

Entonces él dijo, bueno, le importaría si me lo da ahora mismo, hermano?

Then he said, “Well do you mind if I have it right now, brother?” 

El pastor se sorprendió.            
The pastor was rather surprised.

Él dijo: “Normalmente contamos el dinero y lo registramos,            
He said, “Normally we count it and make a record of the amount, 
Pero si usted lo necesita ahora, sí se lo daremos ahora.”            
but if you need it now, yes we’ll give it to you now.”

Así pues el hermano Arturo tomó las charolas de la  ofrenda.           
So Brother Arthur took the offering plates 

Y de pié enfrente de la congregación les dijo,
and he stood before the congregation and he said to them, 

“Dios ama al dador alegre.            
“God loves a cheerful giver, 

pero no da crédito al que da con miedo.          
but he doesn’t give any credit to a fearful giver. 

Ahora, si ustedes han dado este dinero con miedo,
Now if you have given this money fearfully, 

Quiero que vengan acá y lo tomen de regreso.”
I want you to come up here and take it back.”

El tomó el plato y lo puso al frente del altar.            
He took the plate and he set it in front of the altar.

Una persona se puso de pie y fue y tomó el dinero.            
A person got up and went and took some of that money back.

Después alguien más se levanto.             
Then somebody else got up. 

¿Y saben qué? Ellos tomaron todo de regreso.            
You know what? They took all of it back. 

Porque habían sido intimidados a dar ese dinero            
Because they had been browbeaten into giving that money. 

El hermano Arturo citó con precisión 2da. de Corintios, Capítulo 9,            
Brother Arthur said accurately out of Second Corinthians chapter 9,
que tú no debes dar bajo presión.            
that you are not supposed to be giving under pressure. 

Debes dar con alegría.            
You are supposed to be giving cheerfully. 

Dios (Adonai) ama al dador alegre, no al dador miedoso.            
God loves a cheerful giver and not a fearful giver. 

Bueno, no te estamos haciendo ninguna exigencia con respecto a dar.            
Well, we are not making any demands on you regarding giving. 

Yo estoy diciendo acerca de la bendición que va asociada con el dar.            
I am telling you about the blessing that is associated with giving, 

Y continua así diciendo de la bendición, “Porque Dios(Adonai) ama a la persona  que da alegremente”.            
it goes on to say, “for God loves the person who gives cheerfully.” 

Dios (Adonai) proveerá generosamente todas tus necesidades.            
God will generously provide all you need. 

Así pues, tú siempre tendrás todo lo que necesitas.            
Then you will always have everything you need. 

Y hasta de sobra para que puedas compartir con otros.            
and plenty left over to share with others. 

Proverbios dice: “Gente piadosa da generosamente al pobre.            
Proverbs says, “Godly people give generously to the poor.

Sus buenas obras nunca serán olvidadas.”            
Their good deeds will never be forgotten.” 

Ahora, esto nos trae de regreso a nuestra pregunta,            
Now, that brings us back to our question …

¿Donde doy mi dinero?            
“Where is it that I give my money? 

¿Cómo doy mi dinero?            
How do I give my money?” 

Dice aquí que gente piadosa da generosamente al pobre.            
It says here godly people give generously to the poor. 

Eso significa que tú conoces gente pobre en tu comunidad.            
That means that you know people in your community that are poor. 

Puedes ir directamente a ellos y darles dinero o darles comida.            
You can go directly to them and give them money or give them food. 

¡Qué testimonio!    ¡Qué acto de amor!        
What a witness! What an act of love! 

Que forma de demostrar que Jesús (Yeshua) es el Señor sobre tus finanzas.

What a way of demonstrating that Jesus is the Lord over your finances.  

Tu has sido bendecido,            
You have gotten blessed, 

Y volteas y dices,            
and you turn around and say, 

“He sido bendecido por el Señor. Enséñame a alguien a quien pueda bendecir.”            
“I’ve been blessed by Lord. Show me somebody I can bless.” 

Claro, Dios (Adonai) te bendecirá aún más.            
Of course, God will bless you some more.

Si tú no obtienes una recompensa completa por tu generosidad,
If you don’t a full reward for your generosity on earth,

entonces la tendrás en el cielo.
then you get it in heaven.

Dios se va a encargar de bendecirte en cualquier lugar.
God will see and richly bless you either place. 

Dile a él, “Quiero ser bendecido.            
Say to him, “I want to be a blessing. 

¿Cómo puedo hoy ser una bendición?
How can I be a blessing today?” 

Mi familia fue bendecida con un agradable carro usado.
My family was blessed with a nice used car. 

No era un carro nuevo, pero era grande y agradable. ¡Alabado sea el Señor!
It wasn’t a new car, but it was large and nice. Praise the Lord. 

Cuando ese vehículo vino a nosotros,
When that vehicle came to us, 

me di cuenta que era un regalo de Dios (Adonai).
I realized that that was a gift from God.

Así que tomé una porción de ese regalo,
so I took a portion of that gift,

y di algo de dinero a gente que yo sabía que lo necesitaba.
and I gave some money to people that I knew that needed it.

Quizá mañana continuaremos nuestra plática acerca de esto.
Perhaps tomorrow we will continue to talk more about this.

Creo que es un tema importante.
 I think it is an important subject.

Estamos en Proverbios.
We are in Proverbs. 

Este es el hermano Stephen Keel, y este es Un Proverbio al Día.      
This is Brother Stephen Keel and this is A Proverb A Day.

Dios (Adonai) les bendiga y que tengan una eternidad maravillosa.      
God bless you and have a great eternity. 

Un Proverbio al Día programa educacional de servicio  público provisto por Radio Encuentro Internacional.      
A Proverb A Day is a public service educational program provided by Radio Encounter International 

Visítenos en la red en www.unproverbioaldía.org    y en

www.radioencuentro.com
Visit us on the world wide web at www.aproverbaday.org and at www.radioencounter.com
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